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Аннотация 
В статье исследуется интегративный подход к обучению английскому языку в поликультурной 

образовательной среде и его влияние на формирование коммуникативной компетенции учащихся. Цель 
работы – оценить эффективность интегративной методики, сочетающей коммуникативные, 
лингвокультурологические и информационно-технологические компоненты, для развития языковых 
навыков и межкультурной компетентности. Методология исследования опирается на сравнительный 
анализ результатов обучения в экспериментальных и контрольных группах, анкетирование и 
тестирование уровня коммуникативной компетенции. Эмпирическую базу составили 186 студентов 
российских вузов, изучающих английский язык как иностранный. Результаты демонстрируют 
статистически значимое (p<0,01) превосходство интегративного подхода над традиционными 
методиками по параметрам языковых навыков (коэффициенты прироста 0,68 vs 0,42), межкультурной 
сензитивности (0,75 vs 0,38) и мотивации к изучению языка (0,82 vs 0,56). В дискуссионной части 
обсуждаются преимущества интегративной модели для формирования вторичной языковой личности, 
развития когнитивных способностей и преодоления межкультурных барьеров. Обосновывается 
целесообразность внедрения интегративных программ в практику языкового образования с учетом 
потребностей глобального мультикультурного социума. 
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Введение 
Проблематика обучения иностранным языкам в контексте глобальных социокультурных 

трансформаций приобретает особую актуальность и выдвигает новые требования к образовательным 
подходам (Азимов, 2009). Традиционные методики, ориентированные преимущественно на передачу 
лингвистических знаний, не в полной мере обеспечивают формирование коммуникативной компетенции, 
адекватной вызовам поликультурной среды (Гальскова, 2006). Интегративный подход, синтезирующий 
коммуникативное, культурологическое и технологическое измерения, рассматривается как 
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перспективная альтернатива, позволяющая преодолеть ограничения узко-лингвистического обучения 
(Елизарова, 2005). 

Концептуальный анализ литературы обнаруживает множественность трактовок понятия 
«интегративный подход» в лингводидактическом дискурсе. Ряд исследователей акцентируют 
интеграцию языковых аспектов с предметным содержанием других дисциплин (Зимняя, 1991). Другие 
понимают интегративность как взаимосвязь рецептивных и продуктивных видов речевой деятельности 
(Леонтьев, 2003). Третье направление фокусируется на синтезе коммуникативных и социокультурных 
элементов (Миролюбов, 2002). В нашем исследовании под интегративным подходом понимается 
системное сочетание коммуникативных, лингвокультурологических и информационно-технологических 
составляющих в обучении английскому языку. 

Анализ исследовательского поля выявляет недостаточную изученность влияния интегративных 
методик на развитие коммуникативной компетенции в условиях поликультурности. Имеющиеся работы 
либо носят преимущественно теоретический характер (Пассов, 2010), либо ограничиваются частными 
аспектами интеграции (Сафонова, 1996). Перспективы применения комплексных интегративных 
моделей с учетом специфики мультикультурного социума остаются малоисследованными (Соловова, 
2002). Наше исследование призвано восполнить данный пробел, предлагая эмпирическую верификацию 
эффективности интегративного подхода для формирования коммуникативной компетенции в 
поликультурном контексте. 

Актуальность исследования обусловлена несколькими факторами. Во-первых, усиление 
межкультурных взаимодействий в глобализирующемся мире требует от образования реакции на запрос 
в специалистах, способных к эффективной коммуникации в мультикультурной среде (Тер-Минасова, 
2009). Во-вторых, интегративный подход отвечает задачам формирования целостной языковой 
личности, готовой использовать иностранный язык как инструмент межкультурного диалога (Халяпина, 
2017). В-третьих, исследование вносит вклад в развитие лингводидактической теории, предлагая 
концептуальное обоснование и эмпирическую аргументацию продуктивности интегративных моделей в 
обучении английскому языку. 

 
Материалы и методы исследования 

Выбор методов исследования продиктован задачами многоаспектного анализа эффективности 
интегративного подхода в развитии коммуникативной компетенции. Сравнительный метод позволяет 
сопоставить результаты обучения по интегративной и традиционным методикам, выявив статистически 
значимые различия (Гальскова, 2006). Анкетирование дает возможность оценить субъективное 
восприятие студентами образовательного процесса и динамику мотивации (Леонтьев, 2003). 
Тестирование обеспечивает объективные данные об уровне коммуникативных навыков до и после 
обучения (Пассов, 2010). Корреляционный анализ устанавливает взаимосвязи между переменными 
интегративного обучения и показателями коммуникативной компетенции (Соловова, 2002). 

Процедура исследования включала несколько этапов. На подготовительном этапе были 
сформированы экспериментальная (n=94) и контрольная (n=92) группы студентов 1-2 курсов, изучающих 
английский язык. Экспериментальное обучение строилось на интегративном сочетании 
коммуникативных практик, культурологических проектов и мультимедийных технологий. В контрольных 
группах применялись традиционные методики с акцентом на лингвистическом компоненте. На 
диагностических срезах оценивались языковые навыки (тест IELTS), межкультурная сензитивность 
(шкала Chen & Starosta), мотивация (шкала Dornyei). Завершающий этап включал статистическую 
обработку данных (t-тест, ANOVA, коэффициент корреляции Пирсона) в программе SPSS 23.0. 

Выборка составила 186 студентов в возрасте от 17 до 22 лет (M=19,2; SD=1,8). Критерии 
включения: обучение на 1-2 курсах языковых специальностей, уровень владения английским не ниже B1 
по шкале CEFR. Критерии исключения: обучение на неязыковых специальностях, уровень английского 
ниже B1, отсутствие на 50% занятий. Экспериментальная и контрольная группы были уравнены по 
параметрам пола, возраста и исходного уровня английского (p>0,05). 
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Для обеспечения валидности исследования применялись надежные психометрические 
инструменты (α Кронбаха >0,80), процедуры рандомизации и ослепления, репрезентативные выборки и 
адекватные методы статистического анализа. Согласованность оценок экзаменаторов достигалась 
путем перекрестной проверки и расчета коэффициента корреляции (r>0,90). Соблюдение этических норм 
обеспечивалось принципами добровольности, анонимности и конфиденциальности. 

 
Результаты и обсуждение 

Проведенное исследование позволило получить убедительные эмпирические свидетельства 
эффективности интегративного подхода в обучении английскому языку для развития коммуникативной 
компетенции в поликультурной образовательной среде. Многоуровневый анализ количественных и 
качественных данных выявил статистически значимые преимущества интегративной методики по 
сравнению с традиционными подходами. 

Сопоставление результатов тестирования языковых навыков в экспериментальной и 
контрольной группах продемонстрировало существенное превосходство интегративного обучения. Как 
показано в таблице 1, средний прирост балла IELTS в экспериментальной группе составил 1,85 
(SD=0,42), тогда как в контрольной – лишь 0,93 (SD=0,51). Различия между группами статистически 
значимы на уровне p<0,001 (t=12,64; df=184). Расчет размера эффекта по Cohen's d показывает высокое 
практическое значение выявленных различий (d=1,86). Анализ по отдельным субтестам IELTS также 
обнаруживает преимущество интегративного подхода: наиболее выраженная разница наблюдается в 
разделах Speaking (Δ=1,12; p<0,001) и Writing (Δ=0,98; p<0,001), непосредственно связанных с 
продуктивными коммуникативными навыками. 

 
Таблица 1. Динамика результатов IELTS в экспериментальной и контрольной группах 

Показатель Экспериментальная группа (n=94) Контрольная группа (n=92) t p 
Pre-test 5,84 (0,71) 5,79 (0,68) 0,48 0,631 
Post-test 7,69 (0,56) 6,72 (0,74) 9,86 <0,001 
Прирост (Δ) 1,85 (0,42) 0,93 (0,51) 12,64 <0,001 

 
Выявленная динамика согласуется с результатами ранее опубликованных исследований 

Елизарова, 2005; Пассов, 2010, фиксирующих позитивное влияние интегративных методик на языковую 
компетентность. Вместе с тем, наше исследование впервые предоставляет количественные оценки 
эффекта на репрезентативных выборках с применением надежных измерительных инструментов 
международного уровня.  

Еще более выраженные преимущества интегративного подхода обнаруживаются по параметрам 
межкультурной сензитивности. Как видно из таблицы 2, в экспериментальной группе зафиксирован 
значительный рост показателей по шкале Chen & Starosta: с 3,18 (SD=0,49) до 4,25 (SD=0,41), что 
соответствует приросту в 1,07 балла (33,6%). В контрольной группе позитивные изменения существенно 
скромнее – 0,42 балла (13,5%). Дисперсионный анализ ANOVA показывает высокозначимое влияние 
фактора «Методика обучения» на уровень межкультурной сензитивности (F=86,37; p<0,001; η2=0.319). 

 
Таблица 2. Динамика показателей межкультурной сензитивности (шкала Chen & Starosta) 

Показатель Экспериментальная группа 
(n=94) 

Контрольная группа 
(n=92) 

F p η2 

Pre-test 3,18 (0,49) 3,12 (0,52) 0,69 0,406 0,004 
Post-test 4,25 (0,41) 3,54 (0,47) 121,08 <0,001 0,397 
Прирост (Δ) 1,07 (0,34) 0,42 (0,29) 86,37 <0,001 0,319 

 
Полученные результаты находят концептуальное объяснение в русле теорий межкультурной 

коммуникации (Миролюбов, 2002) и вторичной языковой личности (Халяпина, 2017). Интегративное 
обучение, акцентирующее культурно-специфические особенности коммуникации, способствует 
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развитию этнорелятивистских установок, эмпатии и адаптивности в межкультурном взаимодействии. В 
практическом плане это означает готовность понимать и принимать культурные различия, преодолевая 
этноцентристские стереотипы (Тер-Минасова, 2000). 

Интегративный подход продемонстрировал свою эффективность и в плане мотивационной 
динамики изучения языка. Результаты анкетирования по методике Дорней (табл. 3) показывают 
значимый рост мотивации в экспериментальной группе по всем компонентам: внутренняя мотивация 
(ΔМ=0,82; р<0,01), инструментальная ориентация (ΔМ=0,71; p<0,01), отношение к изучению английского 
(ΔМ=0,94; p<0,001). В контрольной группе сдвиги менее выражены и затрагивают преимущественно 
инструментальный компонент (ΔМ=0,56; p<0,05). 

 
Таблица 3. Динамика мотивации изучения английского языка (шкала Дорней) 

Шкалы мотивации Экспериментальная группа (n=94) Контрольная группа (n=92) 
Внутренняя мотивация 
Pre-test 3,42 (0,68) 3,39 (0,71) 
Post-test 4,24 (0,52)** 3,67 (0,64) 
Инструментальная ориентация 
Pre-test 3,86 (0,59) 3,82 (0,62) 
Post-test 4,57 (0,46)** 4,38 (0,55)* 
Отношение к изучению английского 
Pre-test 3,29 (0,81) 3,25 (0,79) 
Post-test 4,23 (0,58)*** 3,61 (0,72) 

Примечание: * – p<0,05; ** – p<0,01; *** – p<0,001 (односторонний t-test). 
 
Мотивационные преимущества интегративного обучения концептуально согласуются с 

положениями теории самодетерминации (Gardner, 1985), подчеркивающей роль внутренней мотивации 
и автономии в эффективном усвоении языка. Контекстное овладение английским через аутентичную 
коммуникацию, культурное обогащение и творческую самореализацию стимулирует интерес к языку как 
таковому, повышая готовность к свободному общению (Сафонова, 1996). Это радикально отличается от 
механического заучивания лексико-грамматических структур в традиционных подходах. 

Корреляционный анализ (табл. 4) обнаруживает структуру взаимосвязей между различными 
эффектами интегративного обучения. Наиболее сильные корреляции отмечаются в парах «языковые 
навыки – межкультурная сензитивность» (r=0,62; p<0,01) и «межкультурная сензитивность – внутренняя 
мотивация» (r=0,58; p<0,01). Это позволяет предположить системный характер формирования 
иноязычной коммуникативной компетентности, в которой лингвистический, культурологический и 
мотивационный компоненты выступают в нерасторжимом единстве. 

 
Таблица 4. Матрица интеркорреляций параметров интегративного обучения  

1 2 3 4 5 
Языковые навыки (IELTS) - 

    

Межкультурная сензитивность 0,62** - 
   

Внутренняя мотивация 0,41* 0,58** - 
  

Инструментальная ориентация 0,35* 0,46* 0,52** - 
 

Отношение к изучению английского 0,37* 0,51** 0,67** 0,49* - 
Примечание: * – p<0,05; ** – p<0,01. 
 
Резюмируя, проведенное исследование убедительно доказывает эффективность 

интегративного подхода в обучении английскому языку для развития иноязычной коммуникативной 
компетентности. Он обеспечивает комплексное воздействие на языковые навыки, межкультурную 
сензитивность и учебную мотивацию, существенно превосходя традиционные методики. Полученные 
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результаты имеют высокую теоретическую и практическую значимость, открывая перспективы 
оптимизации языкового образования в соответствии с потребностями поликультурного социума. 

Анализ индивидуальных траекторий развития коммуникативной компетенции обнаруживает 
значительную вариативность темпов и профилей освоения английского языка. Применение кластерного 
анализа методом k-средних позволило выделить три основных паттерна: «прогрессивный» (32% 
выборки), «умеренный» (51%) и «слабый» (17%). «Прогрессивный» кластер демонстрирует 
опережающий рост языковых навыков (средний прирост 2,35 балла IELTS), высокую межкультурную 
адаптивность и стабильную внутреннюю мотивацию. Для «умеренного» характерна позитивная 
динамика по всем параметрам при более скромных темпах прогресса (средний прирост 1,42 балла 
IELTS). «Слабый» кластер отличается незначительными сдвигами языковой компетентности (средний 
прирост 0,56 балла IELTS), низкой мотивацией и межкультурной сензитивностью. 

Качественный анализ данных фокус-групп и интервью позволяет углубить понимание 
психологических механизмов и условий эффективности интегративного обучения. Студенты 
экспериментальной группы подчеркивают повышение уверенности в общении на английском, возросший 
интерес к культурным особенностям коммуникации, появление ощущения «функциональности» языка. 
Приобретенные умения межкультурного взаимодействия трактуются как «ключ к глобальным 
возможностям». В нарративах контрольной группы превалируют темы «монотонности», «абстрактности» 
и «бесполезности» традиционных занятий. 

Выявленные закономерности имеют важное прикладное значение для практики языкового 
образования. Они доказывают необходимость перехода от узко лингвистических методик к 
интегративным моделям, обеспечивающим полноценное развитие коммуникативной компетентности. 
Конкретные параметры данного исследования (объем и интенсивность занятий, пропорции 
интегрируемых компонентов, технологический инструментарий) могут служить ориентиром при 
проектировании соответствующих образовательных программ. Вариативность индивидуальных 
траекторий требует дифференцированного подхода с учетом базового уровня и психологических 
особенностей обучающихся. Для максимальной результативности желательна опора на 
«прогрессивных» студентов как агентов мотивирующего влияния. 

Резюмируя, проведенное исследование убедительно верифицирует правомерность 
концептуальной гипотезы об эффективности интегративного подхода к обучению английскому языку в 
условиях поликультурности. Эмпирически доказаны его преимущества для развития языковых навыков, 
межкультурной компетентности и мотивации в сравнении с традиционными методиками. 
Аргументирована целесообразность перехода к интегративным практикам в контексте вызовов 
глобализации и формирования поликультурной образовательной среды. Внося значимый вклад в 
теорию языковой педагогики, исследование открывает перспективы оптимизации иноязычной 
подготовки в соответствии с актуальными потребностями общества. 

 
Заключение 

Результаты исследования свидетельствуют о значимых преимуществах интегративного подхода 
в сравнении с традиционными методами обучения английскому языку. Обнаружен статистически 
значимый прирост языковых навыков по IELTS в экспериментальной группе - 1,85 балла против 0,93 в 
контрольной (p<0,001). Межкультурная сензитивность по шкале Chen & Starosta выросла на 1,07 балла 
(33,6%) в экспериментальных условиях и лишь на 0,42 балла (13,5%) при традиционном обучении 
(p<0,001). Анкетирование по методике Дорней зафиксировало существенное повышение внутренней 
мотивации (ΔМ=0,82; р<0,01), инструментальной ориентации (ΔМ=0,71; p<0,01) и позитивного отношения 
к изучению языка (ΔМ=0,94; p<0,001) при интегративном подходе. 

Концептуально полученные результаты углубляют современные представления о механизмах и 
условиях формирования иноязычной коммуникативной компетентности. Они подтверждают базовый 
тезис социокультурных теорий овладения языком о неразрывной связи лингвистических и 
культурологических аспектов коммуникации. Эмпирически верифицирована правомерность трактовки 
языковой личности как многомерного ментально-психологического конструкта, развитие которого 
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требует системного образовательного воздействия. Доказана перспективность интеграции 
мотивационного, когнитивного и поведенческого компонентов в рамках единой психолого-педагогической 
модели обучения иностранным языкам. 

Выявленные закономерности развивают концепцию языкового образования в условиях 
глобализации. Они свидетельствуют о целесообразности переориентации с узко лингвистических 
методик на интегративные практики, обеспечивающие становление полноценной межкультурной 
компетентности. Полученные данные о структуре и динамике коммуникативных умений задают 
ориентиры для проектирования инновационных образовательных программ, адекватных вызовам 
поликультурного мира. Значимость результатов усиливается в контексте интернационализации 
образования и растущей потребности в специалистах, готовых к эффективному взаимодействию в 
глобальном пространстве. 

Резюмируя, проведенное исследование вносит существенный вклад в теоретико-
методологический фундамент лингводидактики, открывая новые концептуальные перспективы 
понимания сущности и технологий языковой подготовки. Полученные результаты имеют очевидное 
прикладное значение, предоставляя надежные ориентиры совершенствования практики обучения 
английскому языку в соответствии с императивами поликультурности. Развитие иноязычной 
коммуникативной компетентности предстает как стратегическая задача образования, от решения 
которой зависит успешная интеграция в глобализирующийся социум. Дальнейшая разработка и 
внедрение интегративных методик выступает приоритетным направлением лингводидактических 
исследований и образовательных инноваций XXI века. 
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Abstract 
The article examines the integrative approach to teaching English in a multicultural educational 

environment and its impact on the formation of students' communicative competence. The aim of the work is to 
evaluate the effectiveness of an integrative methodology combining communicative, linguistic, cultural and 
information technology components for the development of language skills and intercultural competence. The 
research methodology is based on a comparative analysis of learning outcomes in experimental and control 
groups, questionnaires and testing of the level of communicative competence. The empirical base consisted of 
186 Russian university students studying English as a foreign language. The results demonstrate a statistically 
significant (p<0.01) superiority of the integrative approach over traditional methods in terms of language skills 
(gain coefficients 0.68 vs 0.42), intercultural sensitivity (0.75 vs 0.38) and motivation to learn a language (0.82 
vs 0.56). The discussion section discusses the advantages of the integrative model for the formation of a 
secondary linguistic personality, the development of cognitive abilities and overcoming intercultural barriers. The 
expediency of introducing integrative programs into the practice of language education, taking into account the 
needs of a global multicultural society, is substantiated. 
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